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1.

Burián! Leveled jött!  kiáltotta Mari, ahogy rápillantott a géppel írott címzésre.

Itt tessék aláírni  nyújtotta a postás a kertkapuból az agyonfarigcsált tintaceruzát , ajánlott.

Majd a címzett aláírja.  Mari begyűrte napszítta, kockás blúzát a halásznadrág korcába, és a gereblyére támaszkodva végigmérte az új postást. Sosem látta még a Tátika utcában.

A kertben kotkodácsolva csipegettek a tyúkok, a cseresznyefa pirosló ágai között darazsak cikáztak.

A házban senki sem moccant.

Burii-án!  ismételte Mari, szándékosan elnyújtva a kiáltást.

Egyetlen alkalmat sem szalasztott el, hogy vezetéknevén szólíthassa húgát. Kimondhatatlanul bosszantotta az az i betű, amely egy szórakozott írnok ajándékaként csúszott be Ágnes születési anyakönyvi kivonatába. Az egész család  mint ezt a negyedíziglen megőrzött iratok bizonyítják  Burján névre hallgatott. Az ükapának, Burján Neytusz fazekasmesternek  született Balassagyarmaton, 1823-ban  megfelelt a j betű, mint ahogy megfelelt apának, anyának és Marinak is. Csak Ágnesnek nem. Burián Ágnes, mióta csak megtanulta leírni a nevét, makacsul ragaszkodott a maga i betűjéhez.

Burii-án! Már jön  szólt oda Mari a postásnak, aki a kerítésnek támaszkodva az utca végén zöldellő lucernás felé bámult.

Mint aki sosem járt Csillaghegyen.

Ágnes a konyhából szaladt elő, kezét a kötényébe törölgetve. A reggeli edényt mosogatta éppen.

Levél?

Itt tessék aláírni  mondta a postás, felriadva békés szemlélődéséből.

Mari végighúzta a gereblyét a szélső ágyáson, mint akinek semmi köze a dologhoz, de fél szemmel húgát nézte, aki pirosra gyúlt arccal aláfirkantotta az átvételi elismervényt, majd feltépte a kapoccsal összefűzött, hivatalos írást. Egy pillanat alatt végigfutott rajta: Sajnálattal értesítjük, hogy a szükséges pontszámot nem érte el… Köténye zsebébe gyűrte a papirost.

Mari nem állta meg szó nélkül.

Egyetem?  kérdezte, és fölegyenesedett.

Ágnes bólintott.

Az…  Már indult is vissza a konyhába, félvállról vetette oda:  Nem vettek föl.

Mari egy pillanatig húga után bámult, aztán folytatta a gyomlálást. Ezen a héten a délutáni műszakban dolgozott, ilyenkor szívesen pepecselt a kertben. Fürgén járt a keze, könnyedén hajlongott, s közben fütyörészett: Így élni oly jó…

Az éles füttyszó bevágódott a konyhaablakon.

Ágnes gépiesen törülgette a piros pöttyös bögréket és kistányérokat. Mari most boldog. Madarat lehetne fogatni vele. Fellebbezésnek helye nincs. Budapest, 1961. július…

Az utolsó bögrét is feltette már a konyhaszekrény üveges polcára, mikor az első könny végiggördült az arcán. Úgy megijedt az arcába csurgó langyos, sós víztől, mint aki észre sem vette, hogy megsebesült, s hamarabb látja meg a vért, mintsem a fájdalmat érezné. Iszonyúan megsajnálta magát.

A konyharuhát az ablakpárkányra hajította, lerántotta hajáról a fakópiros fejkendőt  anya ragaszkodott hozzá, hogy a konyhában mindig bekösse a fejét , és könyökével belökte a szobaajtót.

Mi történt?  riadt föl Dédike a zajra.

Nyilván elszunyókálhatott az ócska hintaszékben, mely most kajánul ringatta előre-hátra, hogy még az újság is lecsúszott a térdéről. Mintha bizony Dédike valaha is olvasna újságot! De azért elsőnek csap le rá minden reggel, beviszi a szobába, aztán elalszik mellette. Ha rányitnak, akkor gyorsan a kezébe kapja, forgatja, hajtogatja, zizegteti a papírt, hogy hallani is rossz.

Ágnes nem válaszolt, kivágta a szekrényajtót, és öltözködni kezdett. Hadd fütyörésszen Mari, hadd zörögjön Dédike az újságpapírral… bemegy a városba. Mára ugyan nem beszélt meg semmit a lányokkal, de most egy percig sem tudna itthon maradni. Inkább egyedül csavarog odabenn.

A hintaszék megállt, Dédike fekete harisnyás pipaszárlába végre földet ért, és a papucs után tapogatózott.

Hova kell menned már megint?  kérdezte kapkodó dédunokáját.

Bemegyek a városba…  hangzott a kelletlen válasz a szekrényajtó mögül.

Folyton csak a város! Anyád azt mondta, hogy ma itthon ebédelsz. Töltött paprika van.

Nem ebédelek itthon. Egyáltalán sehol sem ebédelek. Kisebb gondom is nagyobb annál, mint hogy folyton az evésen járjon az eszem!

Dédike elértette a célzást. Az újságpapír sértetten zörrent az ölében.

Csókolom!  hangzott az ajtóból valamivel szelídebben.  Öt óra körül itthon leszek.

Mire Dédike kicsoszogott a konyhába, Ágnes mögött már a nyikorgó kertkapu is becsapódott.

Hát ebbe mi ütött megint?  fordult az öregasszony Marihoz, s fejével a kertkapu felé intett.  Összevesztetek?

Dehogy vesztünk!  vonogatta a vállát Mari. Felegyenesedett az ágyásokból, derekát hajlítgatta előre-hátra.  Bal lábbal kelt föl a kisasszony.

Látom én, hogy valami baj van  csökönyösködött az öregasszony.  Biztosan megint belekötöttél!

Nagyon jó!  csattant fel Mari.  Még majd annak is én leszek az oka, hogy nem vették föl az egyetemre! Tanult volna jobban!

Nem vették föl?  kapta föl a fejét Dédike.  Honnan tudod?

Most jött az értesítés…  mondta Mari jóval csöndesebben. Halásznadrágja zsebéből cigarettát vett elő, rágyújtott. Látszott rajta, hogy szívesen beszélgetne Ágnesről, még Dédikével is. Jobb híján.  Azért még nem kell a Dunába ugrania  folytatta a füstöt eregetve , majd elmegy dolgozni. Más is dolgozik. Én tizenhat éves korom óta dolgozom.

Dédike gondolatai azonban másutt jártak.

Szegényke…  ismételgette  szegényke.

Mért szegényke? Én hat éve a gép mellett állok.

Az sincs rendben  mondta Dédike.  De ti nem hallgattok rám. A lánynak otthon a helye, eleget mondtam apádnak. Csakhogy az még anyádat sem tudta eltartani tisztességgel, nemhogy a két lányát. Minek az ilyennek család? Az én drága uram ugyan nem hagyta volna, hogy eljárjak dolgozni…

Inkább beleszakadt egymaga a munkába, és itt hagyta Dédikét négy kicsi gyerekkel. Az jobb volt?

Isten úgy akarta  sóhajtotta Dédike, és megigazította soványka kontyát.  Hanem ha anyád annak idején rám hallgat, és hozzámegy a Barna úrhoz…

Mari elnevette magát.

Az ég szerelmére, Dédike, a Barna úr nem anyát, hanem nagyanyát akarta annak idején feleségül venni!

Az öregasszony zavartan köhécselt.

Mindegy az. Azért anyád is csinálhatott volna jobb partit, amilyen szép lány volt.

Apánál jobb embert nem talált volna, tessék elhinni. Miért akar Dédike folyton belekötni apába? Dolgozik, szépen keres, felnevelt, iskoláztatott két gyereket, mi kell még? Öt felnőtt embert csak nem tarthat el egymaga!

Azért zargatott el téged is már tizenhat éves korodban a gyárba!

Mari most már igazán megdühödött.

Engem nem zargatott senki, én magamtól mentem! Nem volt kedvem tanulni, hát elmentem dolgozni. Hat év alatt összehoztam a kelengyémet meg egy szoba bútor árát! Nem kell mindenkinek iskolába járni.

No látod!  bólogatott Dédike.  Neked nem volt kedved tanulni, Ágneskének meg volt. Mégis folyton irigykedsz arra a szegény lányra…

Azzal becsoszogott a konyhába, hogy odategye melegedni a töltött paprikát.

Marinak a szája is tátva maradt a csodálkozástól. Pedig már megszokhatta volna, hogy az öregasszony addig csűri-csavarja a szót, amíg jól be nem olvashat az embernek. Még hogy ő irigykedik Ágnesre!

Nagy ívben dobta el a cigarettacsikket, s nézte, ahogy a csirkék hanyatt-homlok utánavetik magukat. A kopasz nyakú volt a legfürgébb, de alighogy hozzákapott a csőrével, máris visszahőkölt. Csak éppen azt nem mondta, hogy pfuj.

A többi csirke részvétlenül figyelte a kudarcba fulladt győzelmet, s tovább csipegetett a fűben. Mari megborzongott. Szegény kis kopasz nyakú!


2.

A csillaghegyi állomáson csak egy percig áll a HÉV. Ilyenkor, délelőtt még talán annyi ideig sem. Az a néhány utas, aki Szentendre felől érkezik, fürgén leszáll, míg a Pestre készülők felkapaszkodnak, a forgalmista szalutál, s már indul is a kis mozdony.

A munkába igyekvők már kora reggel bementek a városba, a délelőtti órákban csak ráérős emberek utaznak. Nem idegeskednek, nem nézik folyton az órájukat, ha néhány percet vesztegel a vonat; újságot lapozgatnak, bóbiskolnak, látszik rajtuk, hogy nem sietős a dolguk.

A második kocsi a nem dohányzók számára van fenntartva.

Mindössze nyolcan ülnek benne, s mintha csak összebeszéltek volna, valamennyien az ablak mellett, a menetiránnyal szemben. Még szerencse, hogy éppen nyolc ilyen hely van a kocsiban.

A kilencedik utas kint áll az üres peronon, látszólag eszébe se jut, hogy le is ülhetne. Burián Ágnes megszokta már ezt a helyet a hátsó peronon, közvetlenül a bal oldali ajtó mellett. Itt szorongott négy éven át minden reggel, hóna alatt iskolatáskával, kezében nyitott tankönyvvel. Sehol sem tudott olyan elmerülten és figyelmesen tanulni, mint a HÉV-en. A zsúfolt, zajos peron sarkába húzódva úgy fogott a feje, hogy többnyire itt világosodott meg előtte az, amit előző délután értetlenül magolt. Húsz perc alatt, Csillaghegytől az Árpád hídig. Négy éven át, szeptembertől júniusig úgy tette meg ezt a mindennapos utat, oda-vissza, hogy szinte ki sem pillantott az ablakon.

Most már kinézhet. Semmi dolga.

Éppen hat hete, hogy letette a konyhaasztal kék kockás, viaszosvászon terítőjére az érettségi bizonyítványt. Előbb apa olvasta végig, aztán odaadta anyának, aki már szaladt is vele Dédike hintaszékéhez, és meglobogtatva a papírt, az öregasszony fülébe kiáltotta: Ágneske érettségi bizonyítványa! Dédike persze sírva fakadt. Szentséges Szűzanyám  motyogta, és reszketett az álla.  Az Ágneske… szentséges Szűzanyám… Mari csak egy pillantást vetett a papírra, azt is csak udvariasságból. Na bumm, leérettségizett!  Ezt gondolhatta, de nem szólt egy szót sem. Apa rágyújtott, kezében megremegett a gyufa. No, nézzük csak  nyúlt újra a bizonyítvány után.  Aztán remélem, ezzel fölvesznek az egyetemre. Képes összegyűrni!  kiáltott rá anya boldog izgalmában. Szentséges Szűzanyám…  hüppögte Dédike, és föltápászkodott a nyikorgó hintaszékből. Csak tudnám, hogy most mért jajgat  dörmögte apa ingerülten.  Mert jól érett a dédunokája?

Ő meg csak állt előttük, fehér blúzban és sötétkék szoknyában, izmai még görcsösen feszültek, de feje már üres volt és könnyű. Pihend ki magad, kislányom  simogatta meg a haját anya.

Az első pillanat, hogy valami megkönnyebbülést érzett, az volt, amikor kibújt a magas sarkú cipőjéből. Azóta pihen. Vakációzik.

Talán ez volt a baj. Apa morgott is eleget, hogy mért nem tanul, de anya és Dédike mindig védelmébe vette: mit hajtja azt a kislányt, már csupa csont és bőr. Ha komolyabban készül a felvételire, biztosan sikerült volna. De Kornél is azt mondta, hogy biztosra mehet: KISZ-tag, jól érett, munkásszármazású…

Nem mutatja meg apáéknak az egyetemi értesítést. Annyi mindenkit visszautasítanak. Ismer olyat, aki kitűnően érett, és olyat is, aki a legmagasabb pontszámot érte el, mégsem vették föl. Mit kell azt tudni, hogy a felvételin nem felelt meg? Nem vették föl, és kész.

Esetleg jövőre újra megpróbálhatja. Egyévi gyakorlati munka, az sokat számít. Meg kell gondolni.

Addig vakációzhat tovább. Fura dolog, de a semmittevésbe is bele kell szokni. Érettségi óta minduntalan azon kapja magát, hogy orosz szavakat ragoz és matektételeket ismétel. Szinte zargatnia kell a gondolatait, hogy szálljanak már messzebb, el az iskolától, ki a nagyvilágba.

Úgy jár velük, mint Hornyák bácsiék tavaly a szelídített mókusaikkal. Hiába engedték őket szabadon, alig ugrándoztak pár percig a kertben, máris bent hintáztak újra a nyitott kalitkában.

A mókusoknak talán ugyanazt a biztos fogózkodót jelentette a kalitka, mint neki a gimnázium. Hányszor mondták neki, hogy: Majd visszasírod te még az iskolát! Addig van jó dolgod, amíg tanulsz! Nem, nem a tanulást sírta vissza. Az odatartozását.

Azóta csak teng-leng. Úgy él, mint egy vasúti váróteremben, ahol minden csak átmeneti, még a várakozás is. Az egyetemet várta.

Kornél gyakran mondogatta: Majd ha te is egyetemre jársz… S őelőtte mindig ugyanaz a kép jelent meg  ki tudja, hol láthatta: filmen, vagy valamelyik képeslapban? , s a felvételi vizsga zajos nyüzsgése sem homályosította el a derűs nyugalmat árasztó képet. Az egyetem: napsütötte, fehér oszlopos csarnok, tele nyúlánk, okos pillantású fiúkkal és lányokkal.

Hát nem fog egyetemre járni.

A lányok abban a fehér oszlopos csarnokban fesztelenül vitatkoznak a fiúkkal, könyveket tartanak a kezükben  mint más a retikült , és érdeklődve hajolnak egy-egy jegyzet fölé.

Nem fog egyetemre járni.

Kornél otthonosan mozog abban a fehér oszlopos csarnokban. Egyik csoporttól a másikhoz megy, csak néhány szót szól, és a lányok rámosolyognak. Kornél sosem nevet a saját tréfáin, csak olyan mellékesen szellemes, mintha észre sem venné. Ha mesél valamit  Kornél utánozhatatlanul könnyed és kedves! , megfogja a lányok karját, de nem tolakodóan, hanem olyan magától értetődően, hogy senkinek sem jut eszébe elhúzódni tőle. Azok a lányok sem húzódnak el…

Rómaifürdő!  kiáltotta a kalauz, és Ágnes elfordult az ablaktól.

Itt dolgozott anya kilenc éven át. Tavaly helyezték át az Árpád strandra, mert a Rómainak megszökött a vize. Dédike jajgatott, mikor megtudta, és egyre azt hajtogatta, hogy ez is az atom miatt van.

Ezt is elmesélte Kornélnak azon a vasárnapon, amikor együtt jöttek be a strandról a városba. Ő aznap annyit beszélt, hogy Kornél szinte szóhoz sem jutott. Boldoggá tette, hogy a fiú ott áll mellette a HÉV-en, hogy megmutathatja neki, hol dolgozik Mari, apa és anya, és melyik házban született ő, hol laktak, mikor még nagymamáék is éltek. Mert az ő egész életrajza belefér ebbe az útszakaszba: Csillaghegytől az Árpád hídig. Sokszor gondolt már erre, de először mondta ki.

Kornél egy ideig türelmesen hallgatta a Burján család történetét, aztán megjelent a szája szögletében az a kaján kis ránc, ami mindig egy csípős megjegyzés előfutára volt, s azt mondta: Hallod, ez legalább olyan izgalmas, mint a Csömöri úttól aFilatorigátig. Őnem értette, hogy mit akar ezzel mondani, s Kornél, látva értetlenségét, türelmetlenül hozzátette: Hát azÍgy írtok tiregondolok, emlékszel, ez a Verne címe. Ja persze!  mondta ő, és nevetett, pedig fogalma sem volt róla, hogy miről van szó. Nevetett, de azért maradt egy kis tüske a szívében. Nem tudta, mire céloz Kornél, de úgy érezte, hogy aFilatorigáttalmegsértette őt és apát és anyát. Mindnyájukat.

Pedig Kornél megértette, hogy mit akart ő mondani azzal, hogy az életrajza Csillaghegytől az Árpád hídig tart. Mikor kikanyarodtak a Dunához, megszorította a kezét, és rámosolygott. Előre az Árpád hídtól a Margit hídig! Mert Kornél már ilyen, akkor is gúnyolódik, amikor komoly dolgokról van szó. Más talán azt mondta volna a helyében, hogy ami szépet és jót vár az élettől, annak mind az Árpád hídon túl kell történnie. Benn, a városban.

Burián Ágnesnek mindig gyorsabban vert a szíve, valahányszor a Tímár utcai megálló után, a Vízművek elkerített fái mögül elébe bukkant a Margit híd és a Parlament képe.

Ma keserű megbántottsággal nézte a város képeslaparcát. Becsapta, gyalázatosan becsapta. Nem fog egyetemre járni.

A pesti oldal bérházai ernyedten sütkéreztek a délelőtti napfényben. Mintha ma nem álltak volna olyan katonás rendben, mint máskor. A Dunán egy fürge kis gőzös dohogott, a híd előtt öblös hangon dudált.

Budapest mosolygott Burián Ágnes bánatán.

Margit híd! Végállomás!  kiáltotta be a kalauz.
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Ágnes gondosan behúzta maga után a telefonfülke üvegajtaját, és felütötte a szamárfüles telefonkönyvet.

Wa… Wal… Walter Richárd dr., Párizsi utca, ez Kornél édesapja. Micsoda nevek: Richárd, Kornél! A mamáját meg Henriettának hívják, Kornél említette egyszer, hogy az osztrák származású nagymama után kapta ezt a fenséges nevet. Egyébként Ritának becézi a család. Vajon megismeri-e valaha?

Kornél keveset beszél a családjáról.

Négy hónapja ismerik egymást, de arra valahogy nemigen került sor, hogy a lakására telefonáljon. Mindig megbeszélték, hogy mikor találkoznak legközelebb, s Kornél  nagy ritkán, ha valami közbejött  Lángékhoz telefonált neki.

Ágnes egyetlenegyszer telefonált a Walter-lakásra, de akkor Kornél várta a hívását. A szóbeli érettségi után. Most talán otthon sem találja. És mi lesz, ha más veszi fel a kagylót? Mit fog mondani? Gyerekség… végül is csak telefonálhat egy ismerősének!

Gyors elhatározással bedobta az érmét, és feltárcsázta a számot. Távolról, halkan hallotta a csöngést. Nem veszik fel. Tízig számol, aztán leteszi a kagylót. Egy, kettő  valaki megállt a fülke ajtaja előtt , három, négy  vajon kihallatszik-e a beszéd? , öt, hat  mit bámul úgy ez a férfi? , hét…

Halló, Walter-lakás!  mondta egy ingerült női hang, váratlanul élesen és tisztán hallhatóan. Ágnes kis híján kiejtette kezéből a kagylót.

Walter Kornéllal szeretnék beszélni  mondta ijedten, és hátat fordított a kívül álldogáló férfinak.

Halló, nem hallom, ki beszél?  türelmetlenkedett az előbbi hang. Biztosan Kornél anyja… a Rita. Ágnes úgy megszorította a láncon függő kagylót, hogy belefehéredett az ujja.

Itt Burián Ágnes!  mondta szinte kiabálva.  Kezét csókolom. Kornéllal szeretnék beszélni…

Csönd, csak a vonal zúg, aztán valamivel enyhültebben érkezik a válasz:

Tessék várni, mindjárt küldöm a fiatalurat.

Ágnes érezte, hogy elpirul. A fiatalurat…

De már hallotta is Kornél jól ismert, éneklő hangját:

Halló, itt Walter.

Szervusz  mondta Ágnes megkönnyebbülten.

Ki beszél?  kérdezte Kornél.  Halló!  S hogy nem jött válasz, még egyszer, most már ingerülten:  Ki beszél?

Le kellene tenni a kagylót. De nem lehet. Mert annak a nőnek már megmondta a nevét. Csak nevetségessé tenné magát. Most már válaszolni kell.

Burián Ágnes  mondta tagoltan, és a szája elé tartotta a kezét.

Ági? Te vagy? Csak nincs valami baj?

A fiú hangján érződik az aggodalom, a meglepetés.

Nem, semmi. Csak szeretnék veled beszélni… ha ráérsz.

Parancsolj velem. Hogyne érnék rá. Hol vagy?

Budán.

Hol találkozzunk?

Nekem mindegy.

Akkor gyere ide.

Ágnes még közelebb hajolt a kagylóhoz.

Hova?

A válasz egy pillanatig késett.

Hát… ide, gondoltam, az Annába. Negyedóra múlva lent vagyok. Oké?

Oké  lehelte Ágnes, s szinte ugyanabban a pillanatban kattant a telefon. Kornél letette a kagylót.

Mire átért a hídon, már megbánta, hogy felhívta a fiút. Holnap úgyis találkoztak volna. Kornél nem szereti a rendhagyó eseteket. Kornélra csak akkor lehet számítani, ha látja, hogy az ember nélküle is boldogulna. Ezt az egész egyetemdolgot egy mellékmondatban közli majd vele, tréfálkozva és félvállról.

A 2-es villamos sebesen kanyargott a Duna-parton. Ágnes gondolattalanul meredt maga elé. Még a kistükrét is elfelejtette elővenni, pedig itt lett volna rá idő, hogy megfésülködjék. Csak a Vigadó téren riadt föl, mikor már le kellett szállnia.

Szorongva indult el a Váci utca felé. Ha nem is vallotta be magának  félt a Belvárostól. Ez Kornél otthona, de számára idegen. Még nem mérte vele össze az erejét. Csillaghegyen utánafordultak az emberek. Nézd már az Ágnest!  mondják a kapuban álldogáló ismerősök, ha végigmegy a Mátyás király úton az új nyári nadrágjában vagy a vállpántos ruhájában. Csillaghegyen neki van a legringóbb szoknyája, a legszélesebb öve, a legfényesebb cipője.

De a Belvárosban elveszett. Megkopik, kifakul rajta minden.

Máskor, ha erre akadt dolga, sietősen vágott át a mellékutcákon, csak futtában vetett egy-egy pillantást a kirakatokra, meg nem állt volna semmi pénzért. A Váci utca mindig bosszantotta, ingerelte és letörte.

Burián Ágnes nem szeretett jelentéktelen lenni.

Most mégis megállt az Anna eszpresszó előtt egy percre, hogy erőt gyűjtsön. Úgy tett, mintha a pamutállatkákat nézné a ház falára biggyesztett üvegvitrinben, pedig saját magát akarta szemügyre venni a kirakat hátlapjának tükrében.

Türelmetlen kézzel igazította meg azt a homlokába hulló hajtincset, amely mindig visszaugrott a többi közé, ahelyett hogy természetes bájjal a szemöldök vonalához simult volna. Hédi azt mondta a múltkor, hogy éjszakára le kell ragasztani leukoplaszttal, akkor megszokja.

Igen, Hédi a beavatottak közé tartozott. Olyan volt mindig, mint egy manöken. Vékony kis arca a szemük előtt alakult az iskolában, évről évre a legújabb divat szerint, s mégsem tudták pontosan soha, hogy mitől válik kerek szeme ferde vágásúvá, tömzsi nyaka vékonnyá, tömött fekete haja lazán szövött, puha sátorrá.

Titkok voltak ezek, s Ágnes nehezen nyugodott bele, hogy sosem lesz részesük.

Pedig Kornélnak tulajdonképpen az ilyen lányok tetszenek. Van is egy angol kifejezés erre, olyasmi, hogy aptudét, sajnos nem tudja a pontos jelentését, pedig gyakran hallja tőle. Nem, ő sosem lesz ilyen aptudét vagy micsoda.

Ágnes elnyomott egy sóhajt, és észrevétlenül csatlakozott ahhoz a társasághoz, amely éppen most vonult be libasorban az eszpresszóba. Legalább nem kell egyedül belépnie.

Néhány pillanatig, míg szeme hozzászokott a benti félhomályhoz, tanácstalanul ácsorgott az ajtóban. Aztán észrevette a fiút  a külső helyiségben ült, egy sarokasztalnál , s mosolyogva, szelesen megindult felé a zsúfolt asztalkák között. Olyan csinos volt Kornél, olyan elegáns, olyan igazi felnőtt. Mintha már kész orvos volna, pedig még hátravan a szigorló éve.

Ahogy megpillantotta Ágnest, félretolta maga elől a talpas poharat  valami rózsaszínű turmixital volt benne , begombolta a zakóját, és felállt. Nem ment a lány elé egy lépést sem, úgy várta, mozdulatlanul, az asztal mellett állva.

Ágnes már azt a néhány lépést is sokallta, amely elválasztotta őket, messziről nyújtotta a kezét, majdnem lesöpört egy likőröspoharat.

Szervusz!

Kezedet csókolom.

Kornél csak akkor köszönt, mikor Ágnes már ott állt közvetlenül előtte. A feléje nyújtott kezet könnyedén az ajkához emelte, de nem csókolta meg, mint aki tudja, hogy a másik ezt úgyis ellenezné. Mielőtt leült volna  megvárta, míg a lány helyet foglal a szomszédos széken , újra kigombolta a zakóját. Aztán intett a pincérnek, és az asztalon álló pohárra mutatott.

Igenis  harsogta a pincér , egy málnaturmix, kis rummal.

Ágnes már megszokta, hogy Kornél sosem kérdezi meg tőle, hogy mit kíván. Megrendeli, amit jónak lát, s csak utána fordul hozzá: Vagy mást parancsolsz?

Nem, Ágnes sohasem parancsol mást. Ágnest lenyűgözi Kornél magabiztossága, kiszámított könnyedsége, fölényes udvariassága. S mert zavarban van, igyekszik fesztelenül viselkedni. Az asztalra könyököl, állát a tenyerébe támasztja.

Nem vettek fel az egyetemre  mondja egy vidám fintorral, mintha valami nem várt, mulatságos fordulatról számolna be.

Bravó!  bólint Kornél, és elgondolkozva kevergeti a turmixot a szalmaszállal. A rózsaszínű hab alól málnamagok bukkannak elő.

Ágnes egyre bizonytalanabbul mosolyog. Ha most megszorítaná a kezét, ha csak erre nézne…

De Kornél egy szál rózsaszín buborékot egyensúlyoz a szalmaszál végén. Azt figyeli. Csak akkor szólal meg, mikor a buborék szétpattan.

Érthetetlen  csóválja a fejét.  Ilyen klasszikus munkásszármazással… Az ükapád is munkás volt.

Ágnes lehajtja a fejét. Jó, hogy ilyen félhomály van itt.

Az ükapám kisiparos volt  mondja.  Fazekasmester.

De csak azért, mert az ország félgyarmati helyzete késleltette a magyar kapitalizmus kialakulását.

Ez Kornél sikereinek titka. Ez a komolynak álcázott tréfálkozás, amely ritkán marad hatás nélkül a hallgatóságra.

De Ágnes most nem nevet. A turmixos poharat forgatja, s úgy érzi, hogy a pohár hidegsége felkúszik a kezén, a karján. Azért jött, hogy megkérdezze: mit csináljon, hová forduljon, mihez kezdjen? Nehezen formálódnak benne a szavak, s mire megfogalmazná a kérdést, a fiú megelőzi:

És most mik a terveid?

Ágnes a szájához emeli a poharat, hogy időt nyerjen. A foga között szűri át, s apró kortyokban issza a sűrű, habos italt. Aztán felvonja vállát, s könnyedén odaveti:

Hát elmegyek dolgozni.

Közben a fiú mozdulatlan arcát fürkészi. Elly jut eszébe, Kornél húga, akit csak hírből ismer. Ellyt sem vették föl tavaly az orvoskarra, pedig a nagybátyjuk egyetemi tanár. És Elly most egy illatszerboltban eladó. Kornél  azokban a ritka pillanatokban, amikor családjáról beszél  gúnyos megvetéssel emlegette húgát, aki beéri azzal, hogy francia parfümöket szagolgathat. S nem elég, hogy belenyugszik sorsába, hanem jól is érzi magát az illatszerboltban.

Kornél sosem beszélt arról, hogy szerinte mit kellett volna húgának tennie, de most talán ez is kiderül. Neki talán megmondja, mi a helyes út.

Van már valami elképzelésed?  kérdi a fiú.

Nincs  vallja be Ágnes.  Tudod, hogy számítottam az egyetemre. Te is azt mondtad, hogy sikerülni fog… de hát majdcsak találok valamit…  Érzi, hogy egyre bizonytalanabb a hangja, azt várja, hogy a fiú közbevág, vigasztalja, bátorítja, de az cigarettára gyújt, s az orrán át eregeti ki a füstöt.

Ágnes igyekszik kitalálni a gondolatát.

Hiszen jövőre is megpróbálhatom  folytatja kínlódva , ha az ember egy évet dolgozott, akkor már könnyebben megy, nem igaz? Csak az a fontos, hogy olyan állást találjak, ahol tanulok is valamit, hogy ne butuljak el teljesen, s valami köze legyen a vegyészethez, mert akkor beszámítják az egy év gyakorlatot…  Észre sem veszi, hogy azt mondja, amit a fiútól szeretne hallani. Kornél unokabátyja vegyészmérnök. De hát ő nyíltan nem kérheti a segítségét, ha Kornél nem ajánlja föl magától.  Ha például bekerülhetnék egy gyógyszergyárba vagy egy finomvegyi laborba…

Vagy egy illatszerboltba  szólal meg Kornél.  Az is finomvegyészet.

Ágnes gyanakodva kapja fel a fejét. Gúnyolódik vele? Nem, a fiú arca komoly.

Majd megkérdem Ellytől, nincs-e valami összeköttetése.

Nem, Kornél hangjában nyoma sincs a tréfálkozásnak, komolyan gondolja, amit mond. Ágnes szemét elfutja a könny. Ez azt jelenti, hogy Kornél, aki szégyelli, hogy a húga bolti eladó, az ő számára megfelelőnek találná ezt a foglalkozást. Mert őhozzá semmi köze.

Boltba nem megyek  veti oda félvállról, s a táskájában kutat zsebkendő után.

Persze, okosabb, ha gyárban próbálkozol  helyesel Kornél.  Ha fizikai munkát vállalsz, akkor rövidesen harsonaszóval küldenek egyetemre − mint a proletariátus kiválasztottját. Szabadjon figyelmedbe ajánlanom a nehézipart mint gazdasági és társadalmi fejlődésünk zálogát.

Nincs egy zsebkendőd?  vág közbe szipogva Ágnes.

Hogyne volna  nyúl készségesen a zsebébe Kornél.  Az egyetemi felvételek idején állandóan tartok magamnál egy illatos batisztkendőt kifejezetten könnytörlésre.

Ágnes ingerülten kapja ki a fiú kezéből a gondosan összehajtogatott, fehér zsebkendőt.

Köszönöm  mormogja, de a szemében dühös könnyek fénylenek. Olyan megalázó, hogy nincs nála zsebkendő, és egyáltalán minden olyan megalázó. Az is, hogy itt ül, és málnaturmixot iszik kis rummal, amit ki sem tudna fizetni.

A zsebkendőnek Kornél-szaga van. Ez a diszkréten áradó, keresetten tiszta illat áttör a füstös, kávészagú homályon, s körülfonja, keresztüljárja Ágnest. Juchten  így hívják azt az illatszert, amit Kornél használ. Egyszer megkérdezte tőle, onnan tudja. Vett is magának kimérve, két dekát, de annak valahogymás szaga volt. Émelyítő. Kornélé egészen más. Ilyen illata lehet egy drága ruhákkal, finom fehérneműkkel, vadonatúj cipőkkel s nehéz cigarettákkal teli szekrénynek, amikor először nyitja ki az ember. Apa ugyan kiszellőztette otthon Kornél után a szobát, amikor a fiú először látogatta meg őket, azt mondta, hogy beveszi magát a bútorokba a pacsuliszag. De hát apa már ilyen. Csak Dédike vette védelmébe Kornélt, úri szaga van, azt mondta, azért nem állják ezek. Ágnes most borzasztóan bánja, hagy délelőtt olyan goromba volt Dédikével.

Visszanyújtja a zsebkendőt a fiúnak, de az csak int, hogy tartsa magánál, s tovább magyaráz:

Az egyéni és társadalmi érdek tökéletes összhangja nyilvánulna meg abban, ha, mondjuk, a vasipar mellett döntenél…

Ágnes csak egy-egy mondatfoszlányt kap el, nem érti a szavakat, csak ezt az éneklő, kedves hangot hallja, amely utánozhatatlan választékossággal fűzi egybe a könnyed és súlyos szavakat. Ha így belemelegszik a beszédbe, Kornél minden mondata egy-egy remeklés. Hédi meg is mondta neki a múltkor, egyenesen a szemébe, hogy: Ilyen szuperzseniális pofával még soha életemben nem találkoztam.

Mondd, kérlek szépen, nem zavar, hogy hozzád beszélek?

Ágnes összerezzen, bocsánatkérően a fiúra mosolyog.

Ne haragudj, elgondolkoztam…

Azt kérdeztem, mi van azzal a kis fekete barátnőddel. Őt sem vették fel?

Nem tudom, kire gondolsz.

Dehogynem tudod. Akivel a strandon találkoztunk.

A Hédi?  Ágnes kissé eltúlozza a csodálkozást. Kornél tudja Hédi nevét. S most mégis mintha szándékosan úgy akarná forgatni a dolgot, hogy ne kelljen kimondania. Milyen furcsa, hogy mindketten Hédire gondoltak.  Hédi nem is akart egyetemre menni  mondja vontatottan.

Hát?  kérdezi Kornél, és nagy gonddal hosszában négyfelé hasítja a szalmaszálat.

Mit tudom én  von vállat Ágnes.  Majd elhelyezkedik valahol, vagy otthon marad… mit tudom én!

Aha…  Kornél bólint, mint aki egy figyelemre méltó és elgondolkoztató adat birtokába jutott.  Aha.

Mire gondolhat? Egyáltalán: miről jut eszébe Hédi?

Ágnes önkéntelenül közelebb húzódik a fiúhoz. Úgy érzi, ha nem kapaszkodik belé, Kornél mindjárt eltűnik a szeme elől. Vagy átváltozik egy vadidegen fiatalemberré, aki szó nélkül felállhat az asztaltól, s ő meg sem kérdezheti tőle, hogy hová megy.

Te…  kezdi Ágnes, de még nem tudja, hogy mit akar mondani.

Kornél arca csupa udvarias érdeklődés.

Parancsolsz?

Te… én olyan szerencsétlen vagyok!  robban ki Ágnesből a keserűség. Talán nem is a meghiúsult egyetemi felvétel fáj most, hanem valami más.

Kornél váratlan melegséggel szorítja meg a kezét.

Fel a fejjel  mondja , fel a fejjel, Buragin!

Ágnes arcán végiggördül az első könnycsepp, aztán a többi. Másodszor sír ma. Először azért sírt, mert senki sem sajnálta, most meg azért sír, mert sajnálja valaki. Ez szívet tépően szomorú, és ugyanakkor boldogító is. Különösen a Buragin, ez az orvosságszagú becenév, amit Kornél talált ki, vezeték- és keresztnevének rövidítéseként. Ez felér egy vallomással.

Gyere, sétáljunk egyet  néz az órájára Kornél, s most úgy beszél vele, mint egy kisgyerekkel.  Hol a zsebkendő, hova tetted? Töröld meg szépen a szemedet.  S míg Ágnes a szemét törli, a haját igazgatja, odaszól a pincérnek:  Fizetek!

Négy vagy öt forint borravalót hagy az asztalon. Ágnes önkéntelenül arra gondol, hogy neki összesen egy húszasa van. Az is kölcsönbe.

Kifelé menet  Kornél széles mozdulattal tárja ki előtte az ajtót  szinte beleütköznek egy alacsony, formás, fekete asszonyba.

A nő egy pillanatra megtorpan, mozgékony arcán mosoly suhan át, élénk, sötét szeme Kornélra villan.

Kezedet csókolom  köszön a fiú, s hangján érződik a kelletlenség.

Szervusz, drágám  bólint az asszony barátságos közönnyel, s már el is fordul tőlük, indul befelé.

Ágnes félrehúzódik az útjából, s noha lesüti szemét, mégis látja, hogy az asszony mosolyog. Nem is mosolyog, kuncog, mintha valami hallatlanul mulatságos dolgot látott volna.

Ki volt ez?  Ágnes száján akarata ellenére szalad ki a kérdés; nem a féltékenység, inkább valami gyerekes kíváncsiság sugallja.

Az anyám  mondja Kornél, és megrebben a szeme. Ágnes megáll, visszafordulna, de a fiú a karja után nyúl.  Milyen meleg van  mondja.  Itt a kánikula. Gyere!

Az utcán nagy a forgalom, ebédszünet van.

Három fehér köpenyes fiatal lány teljes szélességben elfoglalja a járdát. Összefogózva jönnek, a középső szélesen gesztikulálva mesél valamit társnőinek.

Helló, Kornéliusz!  kiáltja már messziről, ahogy megpillantja a fiút.  Mindjárt jön Elly is.

Kezedet csókolom  biccent felé szertartásosan Kornél, és olyan a pillantása, mint a jég.

A lányok összesúgnak. Ágnes tudja, hogy most őrá tehettek valami megjegyzést, a középső lány nevetése élesen csattan. Kornél arca megrándul.

Ha még néhány percet álldogálunk itt, megismerheted a húgocskámat is, sőt tíz perc múlva apám is megjelenik a porondon. Bámulatosan rendszerető ember, pontban negyed kettőkor megiszik egy hosszú duplát, aztán megy a munkaközösségbe. Anyám közben elmeséli, hogy délelőtt hány fűzőt szabott ki, Elly pedig beszámol arról, hogy hány üveg hajszeszt sikerült eladnia. Íme, a Walter család dolgos hétköznapjai.

Miért gyűlölöd őket?  Ágnes szíve vadul kalapál. Még sohasem látta Kornélt ilyen feldúltnak.

Gyűlölöm?  Kornél szemében már kihunyt az a hidegen szikrázó fény.  Hagyjuk ezeket a nagy szavakat, Buragin. Gyűlölök és szeretek, mért, nem tudom én se… Nem ismered ezt a Catullust? Ugyan, miért is ismernéd…? No mindegy, ha jól emlékszem, sétálni indultunk a napfényben fürdő Duna-partra.

Ezzel megfogja Ágnes kezét, s úgy szalad át vele az úttesten, egy valószínűtlenül hosszú, csillogó autó előtt, mint egy haszontalan kölyök.

Nem vagy te olyan rossz  lihegi Ágnes, aki alig tud lépést tartani a szertelenül rohanó fiúval.

Dehogynem  nevet rá Kornél.  Majd meglátod.
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Fodor Zsuzsa a bejárat felé nézett, aztán az órájára pillantott, már vagy negyedszer.

Lehet, hogy Ági sem jön el?  kérdezte Héditől, aki az asztal sarkába húzódva, feltartott fejjel s lehunyt szemmel napozott.

Lehet  bólintott az lustán.

Lehetetlen!  háborgott Zsuzsa.  Lehetetlen. Ági nem olyan.

Akkor lehetetlen  visszhangozta Hédi, és arrébb húzta a kecskelábú széket, mert már csak egy vékony sávban sütött a kis udvar sarkába a délutáni nap. A szomszédos ház teteje árnyékba borította a kerthelyiséget.

Na látod, itt is van!  kiáltott fel diadalmasan Zsuzsa, pedig senki sem vonta kétségbe, hogy Burián Ágnes megérkezett.

Zsuzsa alig tudta kivárni, hogy barátnője megtegye azt a néhány lépést a sarokasztalig. Türelmetlenül izgett-mozgott.

Eredmény?  kérdezte.

Nulla  legyintett Ágnes, és nagyot sóhajtva lerogyott az egyik ingatag székre.  A lábam majd lejártam. Reggel óta mászkálok. A többiek?  nézett szét csodálkozva.

Zsuzsa széttárta a karját.

Pertli elutazott, Ilkovics meg telefonált, hogy nem jön.

Van állása?

Tegnap be is lépett. Adminisztrátor a Patyolatnál.

Még szép, hogy telefonált.  Ágnes nagyokat fújt, és az asztal alatt óvatosan kihúzta a lábát a cipőből.  Mindjárt szomjan halok, de egy vasam sincs. Tudtok kölcsönadni?

Mennyi kell?  kérdezte Hédi, aki Ágnes jöttére sem nyitotta ki a szemét, pedig már csak az orra hegyét érte a búcsúzó nap.

Hát… egy húszas. De nem tudom, mikor adom meg.

Nem baj  vont vállat Hédi.  Van.

Zsuzsa szemöldöke a magasba szaladt. De nem szólt egy szót se.

Köszönöm.  Ágnes zsebébe gyűrte a pénzt, és elpirult. Nem akart tudomást venni Zsuzsa rosszalló pillantásáról.

Könnyű Zsuzsának. Kap pénzt az anyjától meg Rudi bácsitól is, ha kér. De neki mostanában egy fillért se adnak otthon. Csak Dédike, ha van miből. Apa haragszik. Apa nem bocsátja meg, hogy hazudott, hogy eltitkolta a sikertelen felvételit.

Egy adag fagylaltot rendelt, meg egy üveg gyümölcslevet, három pohárral. Rámegy egy tízes, de sosem szokott kicsinyeskedni.

Hol jártál?  kérdezte megenyhülten Zsuzsa, és Hédi is közelebb húzta székét az asztalhoz.

A napsugár végképp búcsút mondott a kis kerthelyiségnek, a hátsó tűzfalon kúszott egyre feljebb.

Hol jártam?  Ágnes hátradőlt a kényelmetlen széken, és ujjain sorolta eredménytelen útjának állomásait.  Egy: a Ruhaipari Tervezőben. Megkérdezték, hogy tudok-e varrni, hogy iparművészeti gimnáziumot végeztem-e, és végül, hogy komolyan gondoltam-e azt, hogy fölvesznek csak úgy. Egyébként irtó kedvesek voltak, bemutattak annak a barna manökennek, akit a múltkor a körúton láttunk, és az anyaian figyelmeztetett, hogy ez nem könnyű szakma, csak látszatra csillogó, és a többi és a többi, mint a magnószalag…

Mi volt rajta?  szakította félbe Hédi.

Egy egészen angolos, végig gombos burettruha.

Bő szoknyás?

Szűk. Levendulakék.

És aztán?  türelmetlenkedett Zsuzsa.

Szóval ez volt a Ruhaipari  folytatta Ágnes, és felemelte mutatóujját.  A második számú leégés: a fodrászszövetkezet. Anyám egyik ismerősénél voltam, a központban, de azt mondta, hogy teljesen reménytelen a dolog. Se fodrásznak, se kozmetikusnak nem vesznek fel civilt, csak a szövetkezeti tagok gyerekeit vagy családtagjait.

Megmondtam tegnap Rudi bácsinak  tört ki váratlan szenvedéllyel Zsuzsa , hogy ha egy héten belül nem esküsznek meg anyával, akkor hozzámegyek a tanulójához, a Karcsihoz.

És anyád már beadta a derekát?

Persze. Addig bőgtem tegnap, amíg meg nem ígérték, hogy összeházasodnak. Végül is a jövőmről van szó, ők meg az özvegyi nyugdíjat sajnálják. De én megmondtam anyunak, hogy minden hónapban megkapja tőlem azt a pénzt. Ki hallott már ilyet, hogy négy éve együtt élnek mint férj és feleség, és nincsenek megesküdve?! Tudod, hogy Rudi bácsi már rég akarta, csak anyu makacskodott mindig a nyugdíj miatt. De most nincs mese, már megrendeltem az esküvői tortát is.

És akkor Rudi bácsiék kozmetikájába kerülsz?  Ágnes hangja elfulladt a rosszul leplezett irigységtől.

Ühüm  bólogatott Zsuzsa.  Az Erika mellé.

És aztán?  Most Hédi sürgette Ágnest.  Mondd tovább!

Ágnes nagyot sóhajtott, aztán kedvetlenül, rövidre fogva folytatta a felsorolást:

A FÉNYSZÖV-ben nincs felvétel. Dunát lehet rekeszteni a tanulóikkal. A Malévnál szóba se állnak az emberrel, csak két idegen nyelven. Az IBUSZ-ba már csak telefonáltam. Az idegenvezetéshez nyelvvizsga kell, azonkívül tanfolyamra kell járni, ha érdekel, hívjam föl a hogyishívják elvtársnőt. Nem érdekelt. − Ágnes a felsorolás végén egy pillanatig a levegőben tartotta a kezét, aztán színpadiasan az asztalra ejtette az öklét.  Kész. Nincs tovább.

Hédi szótlanul maga elé bámult. Zsuzsa egy kék fedelű füzetben lapozgatott zavartan.

Kedd óta nem írtunk be semmit  mondta végül szemrehányóan. Nem akart tudomást venni barátnője balsorsáról. Mivel is vigasztalhatná? Ágnes is tudja, hogy elhelyezkedhetne százfelé is, ha hajlandó volna üzembe menni. De nem akar.

Lapozott egyet a füzetben.

Zsuzsa ötlete volt ez a füzet. Még az iskolában kezdte, közvetlenül érettségi előtt körözte az osztályban, s mindenki beírta a neve melletti első rubrikába, hogy mi szeretne lenni. Harminchét érettségiző lány álmai, tervei sorakoztak a kockás lapokon. A második rubrika kitöltésére az érettségi után került sor. Ide írták be azt, hogy kinek hogyan sikerült elhelyezkednie. A harmadik rubrikába egy piros vagy egy fekete kereszt került. A piros azt jelenti, hogy az illető elégedett sorsával, a fekete azt, hogy egyelőre nem váltak valóra tervei.

S itt, ebben a budai cukrászdában találkoztak az érettségi óta minden kedden és pénteken a volt IV/C osztály tanulói közül mindazok, akik még nem jutottak révbe. A társaság hétről hétre fogyott. Ma már csak hárman bújtak össze a hosszú kerti asztal sarkában.

Ilkovics mi is akart lenni?  hajolt a füzet fölé váratlan érdeklődéssel Ágnes is, aki nehezen ismerte ki magát három tucat álom és valóság összekuszált szálai közt.

Zsuzsa összevont szemöldökkel böngészte az apró betűs bejegyzéseket.

Ilkovics, várj csak… zoológus, állatorvos, ornitológus.

Akkor piros kereszt  szólt közbe Hédi , hattyú lett a Patyolatnál.

Ágnesből kitört a nevetés, mert maga előtt látta a kövér Ilkovicsot, amint hattyúként úszik a Patyolat hirdetésén. Pedig nem szívesen nevetett Hédi csípős megjegyzésein. Idegenkedett ettől az ideges, törékeny, nagy szemű lánytól. Sosem értette, hogy Zsuzsa miért barátkozik vele.

Ne hülyéskedjetek!  Zsuzsa úgy kopogott a ceruzájával az asztalon, mintha egy értekezleten elnökölne.  Hallottatok még valakiről?

Bauert mégis felvették az orvosira  jelentette Ágnes.  Tegnap találkoztam az öccsével.

Éppen a Bauert!  mérgelődött Zsuzsa, és egy otromba piros keresztet rajzolt Bauer Mici neve mellé.  Egyébként ő a hetedik az osztályból, javul a statisztika  tette hozzá megenyhülten.  Persze még nem is mondtam nektek, Hód Jutkát is fölvették a Zeneművészetire.

Bravó!  mondta unottan Hédi, és végigsimított csokoládébarnára sült, vékony karján.  Bravisszimó!

Ágnes felkapta a fejét. Ez olyan kornélos-an hangzott, ez a bravó.

Hédi észrevette a fürkésző pillantást, elmosolyodott, aztán lustán nyújtózott egyet. Két vékony, barna karját széttárta, fejét hátrahajtotta. Égre emelt szeme körül élesen kirajzolódott a fekete tusvonal.

Ágnes összeszorult szívvel nézte. Emlékezetének mélyéből bukkant elő a kép: Kornél a strandon Hédit figyeli: Girhes kis Nofretete  mondja, és ő nevet a megjegyzésén, noha fogalma sincs róla, hogy ez bók vagy sértés. Később utánanézett Nofretetének. Igaz, hogy szépséges egyiptomi királynő volt, de mégsem törődött a dologgal, mert a girhes megnyugtatta. A szépséges egyiptomi királynők nem girhesek. Egy kóbor macska, az girhes.

De lehet, hogy tévedett. Kornél többször érdeklődött Hédi után… Elkapta pillantását Hédiről, s a már olvadó fagylaltot kezdte kanalazni.

Zsuzsa még mindig a füzetben lapozgatott.

Azt tudjátok, hogy már csak öten vagyunk lógósok? Persze a három háztartásbeli úrhölgyet leszámítva. De azok foglalkozásukra nézve úrilányok. A két menyasszony változatlan. Férjhez menés nulla.

Szombatig  mondta Hédi, és leeresztette a karját.  Szombaton férjhez megyek.

Ágnes kezében megállt a fagylaltoskanál. Hédi férjhez megy. Azt a robbanó feszültséget érezte, mint a nyári zivatarok előtt. Ha nem történik valami, menten szétpattan a feje.

Te őrült! Kihez?  Zsuzsa akkorát kiáltott, hogy a felszolgálónő ijedten dugta ki a fejét a kerthelyiségbe vezető ajtón.

Hédi Ágnesre nézett  egy örökkévalóságig tartott ez a pillantás , aztán megrázta a fejét, mint aki egy oda nem illő gondolatot akar elhessegetni.

Schenk Albert sírkőfaragóhoz  mondta.

Ágnes visszaejtette a fagylaltoskanalat az üvegtányérba.

Zsuzsa magából kikelve verte az asztalt.

Neked elment az eszed! Megőrültél! Akkora gyereke van, mint te! Én… én szóhoz sem tudok jutni.

Hédi az asztalra könyökölt.

Ha érdekel a sztori, elmesélem.

A sztori! Te kerge birka! Neked ez egy sztori?

Az előbb azt mondtad, hogy szóhoz sem tudsz jutni…

Téged az őrültekházába kell csukatni! Te bolond vagy!

Ágnes Zsuzsa hadonászó karjára tette a kezét.

Hagyd, hogy elmondja.

Hédi színlelt közönnyel cigarettára gyújtott. Kicsit remegett a keze. A papírdoboznak csak a bal csücskét szakította fel, úgy lökte ki, alulról egy ujjával a dobozra ütve, a kis lyukon a cigarettát.

Akárcsak Kornél.

Zsuzsa most Ágneshez fordult, s noha már nem kiabált, hangján érződött, hogy ez nagy önuralmába kerül.

Tudod te, ki a Schenk?

Ágnes a fejét rázta.

Majd én elmondom  szólt közbe Hédi.  Ne fáradj. Schenk Albert negyvennégy éves, alacsony, kicsit pocakos, vörösesszőke férfi. A szomszédunk volt. Bajusza van, ez kicsit öregíti, de szombatra már nem lesz, mert leborotváltatja. Ellenben a kétszobás, erkélyes, központi fűtéses öröklakása meg az Opel Rekordja még szombaton is meglesz. Ezenkívül van egy fia, aki disszidált, tartásdíjat nem kell fizetnie, az elvált felesége is kint van. Saját bevallása szerint hét-nyolc ezret keres havonta. Maszek.

Ez az, aki a Szigeten…?  Ágnes nem is tudta, hogyan fogalmazza meg a kérdést.

Érettségi után egy nappal Hédi az egész osztályt meghívta fagylaltozni a szigeti Nagyszállóba. Igaz, hogy csak tizenhatan jöttek el, de tizenhat lány is nagyon sok fagylaltot tud enni, különösen, ha biztatják. Márpedig Hédi biztatta őket, azt mondta, a nagybátyja fizeti, és ne sajnálják, mert van neki miből. Nagyszerűen mulattak. Ilkovics négy nagy adagot evett, tejszínhabbal. A nagybácsi ott ült az asztalfőn, és roppant bambán viselkedett. Hédi Pauncz Ili mellé ültette, és külön megkérte Ilit  aki művészettörténésznek készült , hogy szakkérdésekről társalogjon vele, mert a bácsi egyiptológus, az egyiptomi síremlékek tudós rajongója.

Pauncz Ili persze már az első negyedórában rájött arra, hogy a bácsinak fogalma sincs Egyiptomról, de észrevette azt is, hogy valahányszor a síremlékek kerültek szóba, zavartan Hédire néz. Másnak is feltűnhetett a dolog, mert Ilkovics Zsuzsa rövidesen arra kérte a bácsit, hogy meséljen valamit a síremlékekről, s noha egyikük sem tudta, hogy mi köze lehet a derék nagybácsinak az egyiptomi sírokhoz, kitűnően mulattak kínos zavarán, amivel a kérést elhárította.

Hát persze, ez volt a sírkőfaragó! Ágnes akaratlanul elnevette magát, aztán zavartan Hédire pillantott.

Hogy tudtál ilyen gonosz lenni?

Gonosz?  Hédi vállat vont.  Ne hidd, hogy bántotta. Inkább büszke volt rá! Másnap azzal dicsekedett fűnek-fának, hogy egy rendőr ezredes meg egy orvosprofesszor lányával fagylaltozott a Nagyszállóban…

Közértpénztárosnőt nem említett?  Zsuzsa hangja csak úgy vágott.

Nem  mondta Hédi , rólad megfeledkezett. Ellenben a Hód Jutka apját előléptette miniszterhelyettessé, Bauer bácsit meg kinevezte igazgató főorvosnak.

És te hozzámész feleségül…

És én hozzámegyek feleségül.

Mikor másba vagy szerelmes?  Zsuzsa egészen közel hajolt Hédihez.  Szégyelld magad!

Hédi sápadt barna bőrén piros foltok gyúltak.

Senkibe sem vagyok szerelmes  mondta, és elnézett Ágnes feje fölött.  Senkibe.

Na, erről tudnék egyet-mást mondani!  tüzelt tovább Zsuzsa.  De tőlem akár fejjel mehetsz a falnak. Hanem aztán hozzám ne gyere sírni, ha megbántad!

Kérlek szépen  hajolt meg ültében Hédi.  Nem megyek. És hozzád mehetek?  fordult váratlanul Ágneshez, aki megrebbenő szemmel motyogta:

Hozzám? Hozzám jöhetsz…
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